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ODOVODNENIE

Europska rada opakovane zdoraznila svoje silné uprednostiiovanie pristupu zjednoteného
Cypru. Az doposial’ sa nedosiahlo suhrnné riesenie.

»Suhrnné rieSenie cyperského problému”, ako ho dokoncil generdlny tajomnik OSN Kofi
Annan, schvalili turecko-cyperski voli¢i v samostatnych, sucasne prebiehajucich referendach
diia 24. aprila 2004. Po vysledku referenda Rada diia 26. aprila 2004 uviedla:

~Komunita cyperskych Turkov vyjadrila svoju jasnu tuzbu po budicnosti s Europskou uniou.
Rada je rozhodnuta ukoncit izoldciu komunity cyperskych Turkov a umoznit znovuzjednotenie
Cypru povzbudenim hospoddrskeho rozvoja komunity cyperskych Turkov. Rada vyzvala
Komisiu, aby predlozila obsiahle navrhy ktomuto cielu, so zvlastnym dérazom na
hospoddrsku integrdciu ostrova a zlepenie kontaktu medzi dvoma komunitami a EU. Rada
odporucila, aby 259 milionov eur uz vyclenenych pre severnu cast' Cypru bolo v pripade
vyrieSenia teraz pouzitych na tento ucel.”

Pripojeny névrh nariadenia Rady prijima vyzvu Rady a zriad'uje nastroj finan¢nej podpory na
povzbudenie hospodarskeho rozvoja komunity cyperskych Turkov. So zretel'om na politicka
situdciu aso zretelom na pridelovanie finan¢nej podpory najucinnej$im a najrychlejSim
spodsobom uvadza, ze pomoc sa bude poskytovat’ priamo prijemcom.

Legislativny finan¢ny vykaz pre toto nariadenie bude uvadzat' 6 milionov eur na rok 2004,
urcenych hlavne na studie uskutocnitel'nosti na vykondvanie financnej podpory pocas rokov
2005 (114 miliénov eur) a 2006 (139 miliénov eur). Cast’ pomoci sa pouzije na financovanie
vydavkov na podporu spojenych s vykonavanim.

Tento bali¢ek ma za ciel' umoznit’ znovuzjednotenie Cypru povzbudenim hospodarskeho
a socidlneho rozvoja so zvlaStnym dbérazom na hospodarsku integraciu ostrova,
prostrednictvom prispdsobenia sa acquis a zlepSenim kontaktov medzi danymi dvoma
komunitami a EU. Okrem opatreni na zmierenie a budovanie dovery bude kryt, inter alia,
podporu socidlneho a hospodarskeho rozvoja, rozvoja infrastruktiry, a kontaktov medzi
I'ud'mi. Vic¢sina aktivit bude preto podobna predvstupovym aktivitam. V dosledku izolacie
komunity cyperskych Turkov pocas poslednych rokov budi mat’ uvedené aktivity silné
zameranie na pomoc s aproximaciou acquis, najmid pokial ide o investicie do plnenia
europskych noriem, infer alia, v oblastiach Zivotného prostredia a prepravy.
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2004/0145 (CNS)
Navrh
NARIADENIE RADY

ktorym sa urcuje nastroj financnej podpory na povzbudenie hospodarskeho rozvoja
komunity cyperskych Turkov

RADA EUROPSKEJ UNIE,

so zretel'om na Zmluvu o zalozeni Europskeho spoloCenstva, hlavne na jej ¢lanok 308,
so zretel'om na navrh Komisie,1

so zrete'om na stanovisko Eurdpskeho parlamentu,

ked’ze:

(D) Eurépska rada opakovanie zdoraznila svoje silné uprednostiiovanie pristupu
znovuzjednoteného Cypru. Az doposial’ sa nedosiahlo suhrnné rieSenie.

2) Rada dna 26. aprila 2004, majac za to, Ze komunita cyperskych Turkov vyjadrila svoju
jasnu tizbu po buduicnosti v Europskej unii, odporucila, aby sa finan¢né prostriedky
vyclenené pre severnu Cast’ Cypru v pripade vyrieSenia pouzili na ukoncenie izolacie
danej komunity a umoznenie znovuzjednotenia Cypru povzbudenim hospodarskeho
rozvoja komunity cyperskych Turkov, so zvlaStnym ddérazom na hospodarsku
integraciu ostrova a zlep3enie kontaktu medzi uvedenymi dvoma komunitami a EU.

3) Po pristupe Cypru je uplatiiovanie acquis pozastavené v sulade s clankom 1 ods. 1
protokolu ¢. 10 aktu o pristupeni zroku 2003 v oblastiach Cyperskej republiky,
v ktorych vlada Cyperskej republiky nevykondva efektivnu kontrolu (d’alej len ,,dané
oblasti®).

4 V sulade s ¢lankom 3 ods. 1 protokolu €. 10, ni¢ v tomto protokole nebrani opatreniam
s ciel'om podpory hospodarskeho rozvoja danych oblasti.

®)) Vzhl'adom na pridelenie finan¢nej podpory najicinnej$im a najrychlejSim sposobom je
ziadlce zabezpecit', aby sa pomoc mohla poskytovat’ priamo prijemcom.

(6)  Vsilade s ¢lankom 2 rozhodnutia Rady &. 1999/468 ktorym sa ustanovuju postupy
pre vykondvanie implementacnych pravomoci udelenych Komisii, mali by sa prijat’
opatrenia pre vykonavanie tohto nariadenia s vyuzitim poradného postupu uvedeného
v ¢lanku 3 uvedeného rozhodnutia.

: U.v.ESC
2 U.v.ESL 184, 17.7.1999, s. 23.
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Vykonavanie tohto nariadenia prispieva, ako je uvedené, k dosiahnutiu ciel'ov
spoloCenstva, ale zmluva neposkytuje, pre prijatie tohto nariadenia, prdvomoci iné, nez
pravomoci uvedené v ¢lanku 308,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Cldnok 1
Celkovy ciel a prijemcovia

Spolocenstvo poskytne pomoc komunite cyperskych Turkov so zvla§tnym dérazom
na hospodarsky rozvoj, hospodarsku integraciu ostrova a zlepSovanie kontaktov
medzi danymi dvoma komunitami a EU, aby sa umoznilo znovuzjednotenie Cypru.

Pomoc prinesie prospech, inter alia, miestnym druzstvdm a zastupcom obcianskej
spolo¢nosti, hlavne organizaciam socidlnych partnerov, organizdciam na podporu
podnikania, verejnym agentiram, verejnej sprave, miestnym alebo tradinym
komunitdm, zdruzeniam, nadacidm, neziskovym organizdciam, nevladnym
organizaciam a fyzickym a pravnickym osobam.

Cldanok 2
Ciele

Pomoc sa pouzije, inter alia, na podporu:

progresivneho zosuladenia s acquis communautaire a pripravy na vykonavanie acquis
communautaire,

podpory socidlneho a hospodarskeho rozvoja vratane resStrukturalizicie, ktory sa hlavne
tyka rozvoja vidieka, rozvoja I'udskych zdrojov a regionélneho rozvoja,

rozvoja a reStrukturalizdcie infrastruktiry, hlavne v oblastiach energie a dopravy,
zivotného prostredia, telekomunikacii a zdsobovania vodou,

opatreni na zmierenie, budovanie dovery a podporu ob¢ianskej spolo¢nosti,

priblizenia komunity cyperskych Turkov k Unii, inter alia, prostrednictvom informacii
o politickom a prdvnom poriadku Eurdpskej tnie, podpory kontaktov medzi l'ud’'mi
a Stipendii na $tudia v ¢lenskych §tatoch inych nez Cyprus.

Clanok 3
Riadenie pomoci

Komisia bude zodpovedna za spravu pomoci.
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Komisii bude pomahat’ vybor ustanoveny v ¢lanku 9 ods. 1 nariadenia Rady (EHS) ¢.
3906/893, ktory sa bude skladat’ zo zastupcov ¢lenskych Statov, a ktorému bude
predsedat’ zastupca Komisie.

Vybor poskytne svoje stanovisko k navrhu finanénych rozhodnuti, ato v pripade
prekroCenia sumy 5 milidonov eur. Komisia modze schvalit, bez vyzadovania
stanoviska vyboru, finanéné rozhodnutia k podpornym aktivitam, ktoré spadaju pod
¢lanok 4 ods. 3 tohto nariadenia a zmeny financnych rozhodnuti, ktoré su v sulade
s cielom programu, a ktoré nepresahuju 15 % finan¢ného balicka.

Ak v stlade s odsekom 3 nie je vybor konzultovany vo veci finanénych rozhodnuti,
Komisia ho bude informovat najneskoér jeden tyzdeii po prijati rozhodnutia.

Na ucely tohto nariadenia sa pouzije poradny postup ustanoveny v ¢lanku 3
rozhodnutia ¢. 1999/468/ES, a to v stilade s jeho ¢lankom 7 ods. 3.

Cldnok 4
Typy pomoci

Pomoc podla tohto nariadenia moéze, inter alia, financovat zmluvy obstaravania,
dotécie, vratane prispevkov k urokovej sadzbe, Specidlnych uverov, uverovych zaruk
a finan¢nej pomoci.

Pomoc moze byt financovana v plnej vySke rozpoctom, ak je to oddvodnené
a nevyhnutné na dosiahnutie cielov tohto nariadenia.

Pomoc sa tiez mdze pouzit’ hlavne na pokrytie ndkladov na podporné aktivity, ako
napriklad predbezné aporovndvacie Studie, vzdeldvanie, aktivity spojené
s pripravou, odhadom, riadenim, vykondvanim, monitorovanim, kontrolovanim
a hodnotenim pomoci, aktivity spojené s informaciami a ucelmi viditel'nosti, ako aj
nakladmi na podporu zamestnancov, prendjom priestorov a dodavku zariadeni.

Cldnok 5
Vykonanie pomoci

Cinnosti podla tohto nariadenia sa budu vykonavat podl'a pravidiel ustanovenych
v hlave IV casti 2 nariadenia Rady ¢. 1605/20024. VSetky jednotlivé zakonné
zavizky suvisiace s pomocou podla tohto nariadenia sa uzatvoria najneskor tri roky
po datume rozpoctového zavazku.

Komisia méze, v ramci limitov stanovenych v ¢lanku 54 nariadenia ¢. 1605/2002,
rozhodnat, Ze prideli ulohy verejného organu, ahlavne implementaéné ulohy,
organom uvedenym v ¢lanku 54 ods. 2 tohto nariadenia. Kritérid vyberu pre organy
uvedené v ¢lanku 54 ods. 2 pism. ¢) st nasledovné:

— medzinarodne uznavané meno,

U.v.ESL375,23.12.1989, s. 11.
U.v.ESL 248,16.9.2002, s. 1.
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— sulad s medzindrodne uznavanymi systémami riadenia a kontroly,

— dohlad  verejného  orgdnu  cClenského  Stitu  alebo  medzinarodnej
organizacie/institucie.

Cinnosti podla tohto nariadenia sa mozu vykonavat zdiePanym riadenim podla
pravidiel stanovenych v hlave I a II Casti 2 nariadenia Rady ¢. 1605/2002.

Cldnok 6

Ochrana financnych zaujmov spolocenstva

Komisia zabezpe¢i, ze ak st Ccinnosti financované podla tohto nariadenia
realizované, financné zaujmy spolocenstva budu chranené uplatnenim preventivnych
opatreni proti podvodu, korupcii a akymkol'vek inym nezdkonnym aktivitdm, a to
ucinnymi kontrolami a vymahanim ¢iastok, ktoré boli neopravnene uhradené, a ak sa
zistia nepoctivé konania, u¢innymi, umernymi a odradzujicimi pokutami, v sulade
s nariadenim Rady (ES, Euratom) & 2988/95° a (Euratom, ES) & 2185/96°,
a nariadenim (ES) ¢. 1073/1999 Eurépskeho parlamentu a Rady’.

Pri c¢innostiach spolo¢enstva financovanych podla tohto nariadenia bude pojem
nepoctivého konania, o ktorom sa zmieniuje ¢lanok 1 ods. 2 nariadenia (ES, Euratom)
¢. 2988/95 znamenat’ akékol'vek porusenie ustanovenia zakonov spolocenstva alebo
akékol'vek porusenie zmluvnych povinnosti vyplyvajucich zkonania alebo
opomenutia hospodarskeho operatora, ktory ma, alebo by mal mat t¢inok dopadu na
vSeobecny rozpocet spoloCenstiev alebo rozpocty, ktoré riadia, a to neopravnenou
polozkou vydavku.

Vsetky zmluvy s prijemcami musia vyslovne uvadzat, ze Komisia a Dvor auditorov
budu mat’ pravo vykonat’ audit, a to na zadklade dokumentov a na mieste, vSetkych
dodévatel'ov a subdodavatel'ov, ktori dostali finan¢né prostriedky spolocenstva. Tieto
zmluvy tiez vyslovne opraviiuji Komisiu na vykondvanie kontrol a inSpekcii na
mieste v sulade s procesnymi ustanoveniami nariadenia Rady (ES, Euratom) ¢.
2185/96.

Vsetky zmluvy vyplyvajice z vykondvania pomoci zabezpecia pravo Komisie
a Dvoru auditorov, ako je uvedené v odseku 3, a to pocas vykonavania zmlav a po
nom.

Cldnok 7
Ucast vo verejnych sutaZiach a zmluvy

Ucast’ na udelovani zmluv obstardvania alebo dota¢nych zmlav financovanych podla
tohto nariadenia bude otvorena

N o w

U v.ESL 312, 23.12.1995, s. 1.
U.v. ESL292,15.1.1996,s. 2.
U.v.ESL 136,31.5.1999, s. 1.
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— vSetkym fyzickym alebo pravnickym osobam clenskych Statov Eurdpskej unie,
vratane tych, ktoré maju trvalé bydlisko v danych oblastiach, alebo ktoré st v nich
zalozené,

— vSetkym fyzickym alebo pravnickym osobam, ktoré su Statnymi prislusnikmi
uzemia in¢ho Clenského statu Europskeho hospodarskeho priestoru, alebo ktoré su
zakonne zaloZené na danom tGzemi,

— vSetkym fyzickym alebo pravnickym osobdm ktoré su Statnymi prisluSnikmi
uzemia kandidatskych krajin pre vstup do Eurdpskej unie.

2. Ugast’ na udelovani zmlav obstaravania alebo dotaénych zmlav financovanych podla
tohto nariadenia bude otvorend vsetkym fyzickym alebo pravnickym osobam, ktoré
su Statnymi prislusnikmi akejkol'vek inej krajiny, nez je uvedend v odseku 2
v pripadoch, kde bol zriadeny recipro¢ny pristup k ich externej pomoci, alebo ktoré
su legalne zriadena jej tizemi.

3. Ucast’ na udelovani zmliv obstardvania alebo dota¢nych zmlav financovanych podla
tohto nariadenia bude otvorena medzinarodnym organizaciam.

4. Vsetky dodavky a materidly nakipené v rdmci zmluvy financovanej podla tohto
nariadenia musia pochadzat’ zo spoloCenstva, oblasti alebo krajin, ktoré su opravnené
podla odsekov 1 az 2 tohto ¢lanku.

5. Komisia moze v riadne odévodnenych pripadoch a pripad od pripadu povolit’ ucast’
pravnickych a fyzickych osdb zinych krajin alebo pouzitie doddvok a materidlov
iné¢ho pdvodu.

Clénok 8
Predkladanie sprav

Komisia bude kazdoroCne zasielat Eurdpskemu parlamentu a Rade spravu o vykondvani
pomoci spolocenstva podla tohto ndstroja. Tato sprdva bude obsahovat informacie
o ¢innostiach, ktoré boli financované pocas roka a o zisteniach monitorovania a uvedie
vyhodnotenie vysledkov dosiahnutych pri vykonavani pomoci.

Clanok 9

VyrieSenie
V pripade stthrnného vyrieSenia cyperského problému Rada jednohlasne rozhodne na zéklade
navrhu Komisie o nevyhnutnych upravach tohto nariadenia.

Clanok 10

Nadobudnutie ucinnosti

Toto nariadenie nadobuda ucinnost’ treti defi po jeho uverejneni v Uradnom vestniku
Europskej unie.
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Toto nariadenie je zavdzné vo svojej celistvosti aje priamo uplatnitelné vo vsetkych
¢lenskych $tatoch.

V Bruseli [...]

Za Radu
Predseda
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LEGISLATIVE FINANCIAL STATEMENT

Policy area(s): ENLARGEMENT

Activit(y/ies): Assistance to encourage economic development of the Turkish Cypriot

community to facilitate reunification

TITLE OF ACTION:

Financial support for encouraging the economic development of the Turkish Cypriot

community

1. BUDGET LINE(S) + HEADING(S)
22.01.04.07 - Financial support for encouraging the economic development of the
Turkish Cypriot Community — Expenditure on administrative management
22.02.11 - Financial support for encouraging the economic development of the
Turkish Cypriot Community
2. OVERALL FIGURES
2.1. Total allocation for action (Part B): 259 € million for commitment
2.2 Period of application: 2004-2006 for commitments
2.3. Overall multiannual estimate of expenditure:
(a) Schedule of commitment appropriations/payment appropriations (financial
intervention) (see point 6.1.1)
€ million (to three decimal places)
Year n+1 n+2 n+3 nt4 | nt+5 | Total
2004 2005 2006 | 2007 | 2008 | 2009
Commitments 5.84 110.36 135.25] - - - 251.45
Payments 1 23.20 50.25 | 60 65 52 251.45
(b) Technical and administrative assistance and support expenditure(see point 6.1.2)
Commitments 0.16 3.64 3.75 - - - 7.55
Payments 0.16 3.64 3.75 - - - 7.55
Subtotal a+b
Commitments 6 114 139 | - 259
Payments 1.16 26.84 54 60 65 52 [ 259
9 SK



(©) Overall financial impact of human resources and other administrative expenditure
(see points 7.2 and 7.3)

Commitments/ 827 827 827 827 414 414 1 4.135
payments
TOTAL at+b+c
Commitments 6.827 | 114.827 | 139.827 827 414 414 | 263.135
Payments 1.987 | 27.667 54.827 | 60.827 | 65.414 | 52.414 | 263.135
24. Compatibility with financial programming and financial perspective

[X] Proposal is compatible with existing financial programming.
See Point 5.2 for details about the heading of the financial perspective.

Proposal will entail reprogramming of the relevant heading in the financial
perspective.

Proposal may require application of the provisions of the Interinstitutional
Agreement.

2.5. Financial impact on revenue:

[X] Proposal has no financial implications (involves technical aspects regarding
implementation of a measure)

OR
Proposal has financial impact — the effect on revenue is as follows:

(NB All details and observations relating to the method of calculating the effect on
revenue should be shown in a separate annex.)

(€ million to one decimal place)

Prior to Situation following action
action
Budget line Revenue [Year| | (vea |[n+1]|[n+2]| [n+3 |[n+4]|[n+5]
n-1 ] I Il] ]
a) Revenue in absolute terms
b) Change in revenue A

(Please specify each budget line involved, adding the appropriate number of rows
to the table if there is an effect on more than one budget line.)

SK 10
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3. BUDGET CHARACTERISTICS

Type of expenditure New EFTA Contributions Heading in
contribution | form applicant financial
countries perspective
Non-comp Diff YES NO NO No [7]
4. LEGAL BASIS

Commission proposal of ... for a Council Regulation establishing an instrument of financial
support for encouraging the economic development of the Turkish Cypriot community
(COM...)

5. DESCRIPTION AND GROUNDS
5.1. Need for Community intervention
5.1.1.  Objectives pursued

Financial support aiming at facilitating the reunification of Cyprus by encouraging the social
and economic development of the northern part with particular emphasis on the economic
integration, on bringing closer the two communities, and on alignment with and preparation
for the acquis communautaire.

5.1.2.  Measures taken in connection with ex ante evaluation
(a) Not applicable.

(b) The lesson learned for the action envisaged is the one deriving from the accession aid
delivered to the ten new Member States. In addition, all projects and all programmes
will be ex-ante evaluated according to the established practice and in compliance
with the criteria of sound financial management.

5.1.3.  Measures taken following ex post evaluation

Not applicable, although some feedback from the experience gathered from the pre-accession
programmes will be used.

5.2. Action envisaged and budget intervention arrangements

Appropriations will be committed from 2004 to 2006. The implementation of the assistance
will take place over a period from 2004 through 2009. The financial assistance will focus on
large infrastructure projects such as sewerage treatment, power plants, renovation and
development of transport infrastructure projects including to develop links between the
Cypriot communities, as well as social and economic development, such as SME support and
reduction of the economic disparities. In the northern part, during the last 30 years, no major
infrastructure investments have been undertaken.

11
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As regards alignment with and preparation for the acquis, TAIEX will be the main
implementing instrument. Part of the credits will be used for this purpose.

Priority will be given in particular to the following objectives :

— the promotion of social and economic development, in particular concerning rural
development, human resources development and regional development,

— the development and restructuring of infrastructure, in particular in the areas of energy,
environment (including water supply), telecommunications and transport (including
projects to develop links between the Cypriot communities),

— reconciliation and confidence building measures, including support to civil society,
— improved understanding of the European Union’s political and legal order,
— promotion of youth exchange and scholarships,

— progressive alignment with the acquis communautaire and preparation for implementation
of the acquis.

The assistance to facilitate the reunification of Cyprus by encouraging the economic and
social development of the Turkish Cypriot community will focus on :

Investments in the field of infrastructure, transport and environment projects such as waste
disposal, sewerage and improvement of the water supply, water quality and the distribution
system. Rural development as well as measures concerning SME’s will be a further major
project for economic development. In the field of social policy, labour market policies,
vocational training and treatment of illegal immigrant workers will be developed with the
social partners.

The projects will be identified as regards their objectives, costs, duration and sustainability via
a series of feasibility studies.

In the field of reconciliation and confidence building measures, bi-communal projects e.g.
such as those included in the Nicosia Masterplan will be proposed. Non-governmental
organisations could also benefit from the assistance with a view to supporting initiatives and
common projects of the two communities.

For the alignment with and preparation for the acquis communautaire, technical support
measures will play an important role.

The € 259 million package was originally earmarked under headings 1, 2 and 3 but only in
case of a political settlement in accordance with the table 1b of the revised financial
perspective”. However, in the absence of a settlement, no existing heading of the Financial
Perspective precisely covers the intended expenditure directed towards areas of a member
state where the government does not exercise effective control and where the application of
the acquis is suspended. The package is now aiming at facilitating the reunification of Cyprus

§ Decision 2003/429/EC of the European Parliament and of the Council of 19 May 2003.
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by encouraging the economic development with particular emphasis on the economic
integration of the island, and by improving contacts between the two communities and with
the EU. Besides reconciliation and confidence building measures, and because of the isolation
of this community these last years, the activities will have a strong focus on helping with
Community acquis approximation, especially as regards investments to comply with
European norms, inter alia, in the environmental and transport areas as described above.
Therefore, most of the activities will be similar to pre-accession activities financed under
Heading 7 which appears as the most suitable heading of the financial perspective to host this
particular assistance.

5.3. Methods of implementation

The overall responsibility for dealing with the issues concerning the Turkish-Cypriot
community, including programming and coordination of the assistance will be entrusted to a
core team in DG Enlargement in Brussels. The implementation of the aid will be organised
through an aid delivery team at headquarters and on the ground in charge of project
identification, tendering, contracting, implementation, monitoring, payments, evaluation,
auditing and through a presence in the field through an office.

The overall impact on resources will amount to 7 permanent officials and 28 external staff.

The Commission is envisaging the possibility to use an agency, more precisely the European
Agency for Reconstruction, as this Agency could be the most efficient way for implementing
the part of the package related to large infrastructure projects. The pool of expertise readily
available could be rapidly made operational on the ground. However, this option, together
with other possibilities, needs to be further analyzed and the Commission will decide later. It
needs to be noted that should the Commission propose to extend the geographical coverage of
the Agency , the proposal would still be consistent with the conclusions of the evaluation
recently published along with the proposal to limit its duration to end 2006. Since this
package, like the CARDS Regulation, is programmed up to end-2006, the mandate of the
Agency would still be consistent with the mandate under this Regulation.

In terms of budgetary consequences, under the Agency option, the team of 25 external staff
and 2 permanent officials in charge of the aid delivery would no longer be necessary. The

budget of the agency will be adapted and amended to take into account the extension of its
mandate.

6. FINANCIAL IMPACT
6.1. Total financial impact on Part B - (over the entire programming period)

(The method of calculating the total amounts set out in the table below must be explained by
the breakdown in Table 6.2. )
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6.1.1.

Financial intervention

Commitments (in € million to three decimal places)

Breakdown

[Year
n]

[n+1]

[n+2]

[n+3]

[n+4]

[n+5
and
subs.
Years]

Total

Promotion of economic and
social development

40

48

90

Restructuring energy,
transport and environment

1.5

355

41

78

Rural
agricultural
water supply

development,
measures and

5

16.25

18

35

Reconciliation and
confidence building
measures, including support
to civil society

9.5

15.25

25.25

Harmonisation with the
acquis

.34

4.66

10

Information on EU,
including scholarship and
promotion of youth
exchange

25

1.75

Other — cost of
implementation etc.

2.70

8.2

TOTAL

5.84

110.36

135.25

251.45

6.1.2.

(commitment appropriations)

Technical and administrative assistance, support expenditure and IT expenditure

[Year
n]

[n+1]

[n+2]

[n+3]

[n+4]

[n+5
and
subs.
years]

Total

1) Technical and
administrative assistance

a) Technical assistance

offices

b) Other technical and
administrative assistance:

- Intra muros:
- extra muros:

of which for construction
and maintenance of
computerised management
systems

3,000,000

3,000,000

6.000,000
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Subtotal 1

3,000,000

3,000,000

6,000,000
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2) Support expenditure
a) Studies 50,000 150,000 175,000 375,000
b) Meetings of experts 50,000 150,000 175,000 375,000
¢) Information and 60,000 | 340,000 | 400,000 800,000
publications

Subtotal 2 | 160,000 640,000 750,000 1,550,000

TOTAL | 160,000 3,640,000 | 3,750,000 7,550,000

6.2. Calculation of costs by measure envisaged in Part B (over the entire

programming period)9

(Where there is more than one action, give sufficient detail of the specific measures to be

taken for each one to allow the volume and costs of the outputs to be estimated.)

Commitments (in € million to three decimal places)

Breakdown Type Number of Average unit Total cost
( rg'fe(c):ltl;p%?es ) outputs cost (total for years
projects, (total for years 1...n)
1...n)
1 2 3 4=(2X3)
Action 1
- Measure 1
- Measure 2
Action 2
- Measure 1
- Measure 2
- Measure 3
etc.
TOTAL COST

If necessary explain the method of calculation

For further information, see separate explanatory note.

16

SK




SK

7. IMPACT ON STAFF AND ADMINISTRATIVE EXPENDITURE

7.1. Impact on human resources
Staffto be 2 smgn.ed. to managemerllt. of the Description of tasks deriving from the
action using existing and/or additional action
Types of post resourcees Total
Number of Number of
permanent posts temporary posts
A 5 5
Officials °'I'B 2 2 | Ifnecessary, a fuller description of the
temporary staff : : :
C tasks may be annexed.
Other human resources 28 28
Total 7 35

Les besoins en ressources humaines et administratives seront couverts a 1’intérieur de la
dotation allouée a la DG gestionnaire dans le cadre de la procédure d’allocation annuelle.

7.2. Overall financial impact of human resources

Type of human resources Amount (€) Method of calculation *
Officials (22 01 01) 756,000 | 7 * 108,000 €/pers/year
Temporary staff (22 01 04 07) 2,250,000 | 28 * 80,357 €/pers/year

Other human resources

(specify budget line)

Total 3,006,000

The amounts are total expenditure for twelve months.

The new administrative support item 22 01 04 07 will be accompanied as from 2005 by the
following budgetary comment:

expenditure on temporary support staff (auxiliaries, detached national experts, staff from
employment agencies) at headquarters limited to € 3.000.000 corresponding to an estimated
28 men/years. This estimate is based on a provisional annual unit cost per man-year, of which
75% is accounted for by remuneration for the staff concerned and 25% by the additional cost
of training, meetings, missions, IT, telecommunications and eventual rent of premises on the
ground. This new sub-ceiling for a limited number of staff at headquarters is proposed for
accompanying the management of files at headquarters as the specific political situation of the
areas of northern Cyprus does not allow for the opening of a delegation. It has, by definition,
a transitory and temporary nature strictly linked to the direct management of the
implementation of this new programme.
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7.3. Other administrative expenditure deriving from the action

Budget line
) Amount € Method of calculation
(number and heading)
Overall allocation (Title A7)
A0701 — Missions 50,000
A07030 — Meetings 5,000
A07031 — Compulsory committees ' 10,000

A07032 — Non-compulsory committees '
A07040 — Conferences 6,000
A0705 — Studies and consultations

Other expenditure (specify)

Information systems (A-5001/A-4300)

Other expenditure - Part A (specify)

Total 71,000

The amounts are total expenditure for twelve months.

' Specify the type of committee and the group to which it belongs.

L. Annual total (7.2 +7.3) 3,077,000 €

II. Duration of action 2 years (2005-2006)
I11. Total cost of action (I x II) 6,154,000 €

8. FOLLOW-UP AND EVALUATION

8.1. Follow-up arrangements

(Adequate follow-up information must be collected, from the start of each action, on the
inputs, outputs and results of the intervention. In practice this means (i) identifying the
indicators for inputs, outputs and results and (ii) putting in place methods for the collection of
data).

— Indicateurs d’output (mesure des activités déployées

— Le nombre et la diversité des infrastructures, des secteurs économiques, des
administrations et des citoyens concernés par les projets

— Indicateurs d’impact selon les objectifs poursuivis
— L’impact sur I’évolution du revenu per capita

— L’impact sur les infrastructures et notamment leur modernisation et leur
conformité avec les normes de 1’Union européenne

— La diminution des disparités économiques régionales
— L’amélioration de la gestion des administrations

— L’acces a de nouvelles technologies
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— Le transfert de savoir-faire
— L’impact sur I’agriculture

— L’impact sur la création d’emplois
8.2. Arrangements and schedule for the planned evaluation

Les projets seront controlés et évalués périodiquement par les organes chargés de leur
exécution, par les services de la Commission et par des experts indépendants.

L’achévement de I’action donnera lieu a un rapport d’évaluation sur son contenu, le cofit-
bénéfice, le suivi a apporter et en particulier sur la réalisation des objectifs.

9. ANTI-FRAUD MEASURES

Des controles seront effectués a tous niveaux de la mise en oeuvre des projets (appel d’offres,
sélection, €laboration des contrats, prestations des services, paiements) par les services de la
Commission ainsi que par la Cour des Comptes. Les vérifications tiennent compte des
obligations contractuelles, des principes de gestion financiére saine et efficace. Des
dispositions de controle (remise de rapports, concertation avec la Commission, etc.® seront
incluses dans tous les accords ou contrats conclus entre la Commission et les bénéficiaires des
paiements.
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